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Bitte lesen Sie diese Anweisung vor der Montage und der ersten Benutzung aufmerksam durch. Sie erhalten wichtige
Hinweise fiir lhre Sicherheit sowie den Gebrauch und die Wartung des Geriites.
Bewahren Sie diese Anleitung zur Information bzw. fiir Wartungsarbeiten oder Ersatzteilbestellungen sorgfiiltig auf.

Zu lhrer Sicherheit

Das Gerdt darf nur fur seinen besfimmungsgemaBen Zweck verwen-
det werden, d.h. fir das Kérpertraining erwachsener Personen.

Jegliche andere Verwendung ist unzuldssig und méglicherweise ge-
fahrlich. Der Hersteller kann nicht fir Schaden verantwortlich ge-
macht werden, die durch nicht bestimmungsgeméfBen Gebrauch
verursacht werden.

Sie frainieren mit einem Gerdt, das sicherheitstechnisch nach nevesten Er-
kennnissen konstruiert wurde. Mégliche Gefahrenstellen, die Verletzun-
gen verursachen kdnnen, sind besimdglich vermieden und abgesichert.

Durch unsachgemaf3e Reparaturen und bauliche Verénderungen (De-
montage von Originalieilen, Anbau von nicht zulassigen Teilen, usw.)
kénnen Gefahren fir den Benutzer entstehen.

Besch&digte Bauteile kdnnen Ihre Sicherheit und die Lebensdauer des
Gerdtes beeinfrachtigen. Tauschen Sie deshalb beschadigte oder ver-
schlissene Bauteile sofort aus und entziehen Sie das Gerdt bis zur In-
standsetzung der Benutzung. Verwenden Sie im Bedarfsfall nur Origi-
nal KETTLER Ersatzteile.

Fihren Sie ca. dlle 1 bis 2 Monate eine Konfrolle aller Gerdteteile, ins-
besondere der Schrauben und Muttern durch. Dies gilt insbesondere
fur die Sattel- und Griffbigelbefestigung.

Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau dieses Ge-
rates langfristig garantieren zu kénnen, sollte das Gerdt regel-
méfBig vom Spezialisten (Fachhandel) geprift und gewartet
werden (einmal im Jahr).

Zur Handhabung

Stellen Sie sicher, daf3 der Trainingsbefrieb nicht vor der ordnungsgemdifien
Ausfishrung und Uberpriifung der Monfage aufgenommen wird.

Machen Sie sich vor dem ersten Training mit allen Funktionen und Einstellmdg-
lichkeiten des Gerdtes vertraut.

Eine Verwendung des Gerdtes in direkier Néhe von Feuchirdumen ist
wegen der damit verbundenen Rostbildung nicht zu empfehlen. Achten Sie
auch darauf, dass keine Fliissigkeiten (Geiréinke, Schweiss, usw.) auf Teile
des Gerdites gelangen. Dies konnte zu Korrosionen fihren.

Das Trainingsgeréit ist fiir Erwachsene konzipiert und keinesfalls als Kinder-
spielgerdt geeignet. Bedenken Sie, da3 durch das natiirliche Spielbedur®-
nis und Temperament von Kindemn oft unvorhergesehene Situationen ent
stehen kénnen, die eine Verantwortung seifens des Herstellers ausschlieBen.
Wenn Sie Kinder dennoch an das Gerit lassen, sind diese auf die richtige
Benutzung hinzuweisen und zu beaufsichtigen.

Der Heimtrainer entspricht der DIN EN 957 - 1/5, Klasse HB. Er ist dem-
entsprechend nicht fir den therapeufischen Einsatz geeignet.

Ein eventuell aufirefendes leises, bauartbedingtes Gerdusch beim Auslauf
der Schwungmasse hat keine Auswirkung auf die Funktion des Gerdtes.
Eventuell aufiretende Gerdusche beim Riickwartsirefen der Pedalarme sind
technisch bedingt und ebenfalls absolut unbedenklich.

Verwenden Sie zur Sduberung und Pflege umwelffreundliche, keinesfalls
aggressive oder dizende Miteel.

Weisen Sie anwesende Personen (insbesondere Kinder) auf
mogliche Gefdhrdungen wéhrend der Ubungen hin.

Lassen Sie vor Aufnahme des Trainings durch lhren Hausarzt klg-
ren, ob Sie gesundheitlich fir das Training mit diesem Gerdt ge-
eignet sind. Der &rztliche Befund sollte Grundlage fiir den
Aufbau lhres Trainingsprogrammes sein. Falsches oder
iUbermaéfiges Training kann zu Gesundheitsschédden fish-
ren.

Alle hier nicht beschriebenen Eingriffe / Manipulationen am
Gerdat kénnen eine Beschadigung hervorrufen oder auch
eine Gefdhrdung der Person bedeuten. Weitergehende Ein-
griffe sind nur vom KETTLER-Service oder von KETTLER ge-
schultem Fachpersonal zuléssig.

Im Zweifelsfall und bei Fragen wenden Sie sich bitte an lhren Fach-
handler.

Der Standort des Gerdts muf3 so gewdhlt werden, daf3 ausrei-
chende Sicherheitsabsténde zu Hindernissen gewdhrleistet
sind. In unmittelbarer Néhe von Hauptlaufrichtungen (Wege,
Tore, Durchgdnge) sollte das Aufstellen unterbleiben.

Bitte stellen Sie den Lenker und den Sattel so ein ,dass Sie
die fir ihre individuelle KorpergroBBe komfortable Trai-
ningsposition finden.

Das Geriit verfigt Uber ein magnetisches Bremssystem.

Fir die einwandfreie Funktion der Pulserfassung ist eine Spannung von min-
destens 2, 7 Volt an den Batterieklemmen erforderlich (bei Gerdten ohne
Netzanschluf).

Bei dem Heimirainer handelt es sich um ein drehzahlabhéngig arbeiten-
des Trainingsgeréit.

Es ist darauf zu achien, dass niemals Fliissigkeit in das Gerdifeinnere oder
in die Elekironik des Gertites gelangt. Dies gilt auch fir KorperschweiB3!
Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung immer dlle Schraub- und Steck-
verbindungen sowie die jeweiligen Sicherungseinrichtungen auf ihren ko-
mekten Sitz.

Tragen Sie bei der Benutzung geeignetes  Schuhwerk (Sportschuhe).
Alle elekirischen Gerdte senden beim Befrieb  elekiromagnetische
Strahlung aus. Achten Sie darauf, besonders strahlungsinfensive Geréite
(z. B. Handys) nicht in direkter Néhe des Cockpits oder der Steuerungse-
lekironik abzustellen, da sonst Anzeigewerte verfailscht werden kénnten
(z. B. Pulsmessung).

Das Produkt ist nicht fir Personen mit einem Karpergewicht von
mehr als 130 kg geeignet.



Montagehinweise

Bitte prifen Sie, ob alle zum Lieferumfang gehdrenden Teile vor-
handen sind (s. Checkliste) und ob Transportschéden vorliegen.
Sollte es Anlaf3 fir Beanstandungen geben, wenden Sie sich bitte
an lhren Fachhandler.

Sehen Sie sich die Zeichnungen in Ruhe an, und montieren Sie das
Gerdt entsprechend der Bilderfolge. Innerhalb der einzelnen Ab-
bildungen ist der Montageablauf durch GroBbuchstaben vorgege-
ben.

Die Montage des Gerdtes muf sorgfdltig und von einer erwach-
senen Person vorgenommen werden. Nehmen Sie im Zweifelsfall
die Hilfe einer weiteren, technisch begabten Person in Anspruch.

Beachten Sie, dass bei jeder Benutzung von Werkzeug und bei
handwerklichen Tétigkeiten immer eine mdgliche Verletzungsge-
fahr besteht. Gehen Sie daher sorgfdltig und umsichtig bei der
Montage des Geréites vorl

Sorgen Sie fir eine gefahrenfreie Arbeitsumgebung, lassen Sie z.
B. kein Werkzeug umherliegen. Deponieren Sie z. B. Verpak-
kungsmaterial so, dass keine Gefahren davon ausgehen kénnen.
Bei Folien/Kunststofftiten  fir Kinder Erstickungsgefahr!

Ersatzteilbestellung

Geben Sie bei Ersatzteilbestellungen bitte die vollstandige Arti-

kelnummer, die Ersatzteilnummer, die bendtigte Stickzahl und
die Seriennummer des Gerdtes an.

Bestellbeispiel: Art.-Nr. 07628-000; Ersatzteil-Nr. 68003909

Das fir einen Montageschritt notwendige Verschraubungsmaterial
ist in der dazugehdrigen Bildleiste dargestellt. Setzen Sie das Ver-
schraubungsmaterial exakt entsprechend der Abbildungen ein. Al-
les erforderliche Werkzeug finden Sie im Kleinteilebeutel.

Bitte verschrauben Sie zundchst alle Teile lose und kontrollieren Sie
deren richtigen Sitz. Drehen Sie die selbstsichernden Muttern bis
zum spirbaren Widerstand zuerst mit der Hand auf, anschlief3end
ziehen Sie sie gegen den Widerstand (Klemmsicherung)
mit einem Schraubenschliissel richtig fest. Kontrollieren Sie
alle Schraubverbindungen nach dem Montageschritt auf festen Sitz.
Achtung: wieder geldste Sicherheitsmuttern werden unbrauchbar
(Zerstérung der Klemmsicherung) und sind durch Neue zu ersetzen.

Aus fertigungstechnischen Griinden behalten wir uns die Vor-
montage von Bauteilen (z.B. Rohrstopfen) vor.

Bewahren Sie die Originalverpackung des Gerates gut auf,
damit sie spater u. U. als Transportverpackung verwendet
werden kann.Warenretouren sind nur nach Absprache und mit
transportsicherer (Innen-) Verpackung, méglichst im Originalk-
arton vorzunehmen. Wichtig ist eine detaillierte Fehlerbe-
schreibung /Schadensmeldung!

(®> Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 Tel.: 02307 / 974-111
D-59174 Kamen Fax: 02307 / 974-295
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net

Wichtig: Zu verschraubende Ersatzteile werden grundsétzlich
ohne Verschraubungsmaterial berechnet und geliefert. Falls Be-
darf an entsprechendem Verschraubungsmaterial besteht, ist
dieses durch den Zusatz "mit Verschraubungsmaterial" bei der
Ersatzteilbestellung anzugeben.

(A KETTLER Austria GmbH - Ginzkeyplatz 10 - 5020 Salzburg
@D Trisport AG - Im Bosch - CH-6331 Hinenberg
www.kettler.de



Predtete si tento ndvod pozorné pred montdzi a pred prvnim pouzZitim. Ziskate tak doleZité pokyny
pro svou bezpeénost a rovnéz pro pouziti a 4drzbu zafizeni. Tento navod si pedlivé uschovejte pro
informaci a pfipadné udrzbové prace nebo objednavky nahradnich dilu.

Pro vasi bezpeénost

B Toto zafizeni se smi pouzivat jen k G&elu, pro ktery je uréeno,
tedy k t&lesné vychové dospélych osob.

W Jakékoliv jiné pouzZiti je nepFipustné a mize byt i nebezped-
né. Vyrobce nemize byt &inén odpovédnym za skody zpUso-
bené pouzivanim, které neni v souladu s uréenim.

B Trénujete se zafizenim zkonstruovanym z pohledu technické
bezpe&nosti podle nejnovéjsich poznatkd. Eventudlné nebez-
peénd mista, kterd mohou zpisobit poranéni, byla v maxi-
mélnim mozném rozsahu odstranéna a zajisténa.

B Pro uzivatele mohou vzniknout nebezpeéi v disledku neod-
bornych oprav a stavebnich zmén (demontdz povodnich dilg,
vestavba nepovolenych dili atd.).

B Poskozené dily mohou negativné ovliviiovat vasi bezpeénost
a Zivotnost zafizeni. Proto poskozené a pouzivénim opoffe-
bené dily ihned vymé&nujte a zafizeni do okamziku zprovoz-
néni vyfazujte z pouzivéni. V pfipadé potfeby pouZivejte
pouze origindIni n&hradni dily od firmy KETTLER.

B Provédéijte jednou za mésic az za dva mésice kontrolu viech
dilo zaFizeni, zvId3té Sroubl a matic. To plati predevsim pro
upevnéni Gchopné rukojeti a néslapnych ploch a rovnéz pro
upevnéni Fiditek a predni trubky.

B Aby bylo mozné dlouhodobé zaruéit konstrukéné stanovenou
rovefi bezpeénosti tohoto zafizeni, mélo by byt pravidelné
(jednou roén&) odborné kontrolovéno a udrzovéno (provadi
specializovany prodejce).

Zachdzeni se zafizenim

B Ujistéte se, Ze se tréninkovy provoz nezahajuje dfive, nez
byla fadné provedena a zkontrolovéna montéz.

B Pfed prvnim tréninkem se dikladné seznamte se viemi funk-
cemi a moznostmi nastaveni zafizeni.

B PouZivani zafizeni v piimé blizkosti vlhkych prostor nelze do-
porutit z ddvodu s nimi souvisejiciho rezivéni. Dbejte na to,

aby se na dily zafizeni nedostaly kapaliny (n&poje, pot atd.).

Mohly by vyvoldvat rezivéni.

B TrenaZzér je projektovdn pro dospélé osoby a v zadném pri-
padé neni vhodny jako détska hracka. Myslete na to, Ze v
disledku pfirozené potieby déti hrdt si mohou Easto vznikat
nepiedvidatelné situace, které vylu€uji odpovédnost ze strany
vyrobce. Pokud i pFesto pustite déti do blizkosti zafizeni, je
treba je poucit o jeho spravném pouzivani a mit je pod doh-
ledem.

B Trenazér odpovidé normé DIN EN 957 -1/5, tfida HB. Tim
je déno i to, ze se nehodi k pouziti pro lééebné Gcely.

B Prilezitostné se projevujici tichy konstruk&né podminény Sum
pfi dob&hu setrvagniku nemd zadny vliv na funkci zafizen.
Hluk eventudlné se projevujici pfi Slapdni na peddly ve zpét-
ném sméru je podminén technicky a jde rovnéz o jev napro-
sto nezdvadny.

B Pfitomnou osobu (zvl4sté déti) upozornéte na mozné ohroze-
ni, k nimz mdze dojit b&hem cvigeni.

B Pfed zahdjenim tréninku pozddeijte domaciho Iékare, aby
provéfil, zda jste zdravotné zpisobili k tréninku na tomto za-
fizeni. Lékafsky ndlez by mél byt zakladem pro konstrukei
tréninkového programu. Spatny nebo nadmérny trénink mize
vést k poskozeni zdravi.

B Viechny zde nepopsané zdsahy / manipulace na zafizeni
mohou vyvolat poskozeni nebo znamenat ohroZeni osob.
Dalekosdhlejsi zasahy smi provadét pouze servis firmy KETT-
LER nebo persondl vyskoleny firmou KETTLER.

B V piipadé pochybnosti se obraceijte na specializovaného pro-
dejce.

B Stanovisté zafizeni musi byt voleno tak, aby byly zajistény
dostateéné odstupy od piekdzek. Zafizeni by se nemélo um-
isfovat do bezprostiedni blizkosti hlavnich sméri pohybu
osob (chodeb, dvefi, prochodd).

B Vyrobek neni vhodny pro osoby s télesnou vahou prevysujici
130 kg.

B Na Cisténi a pééi pouzivejte ekologicky nezavadng, v zad-
ném pfipadé ne agresivni &i leptavé prostredky.

B Zafizen{ disponuje magnetickym brzdnym systémem.

B Pro bezchybnou funkci defekce pulzi je zapotiebi mit na
svorkdch baterie napéti alespori 2,7 voltu (u zafizeni nepfi-
pojenych k siti).

B U trenaZéru se jednd o zafizeni pracujici v zdvislosti na otég-
kach.

B Je freba dbdt na to, aby se do vnitiku nebo do elektroniky
zafizeni nikdy nedostala kapalina. To plati i pro tlesny pot!

B Pred kazdym pouZitim vzdy zkontrolujte, zda pevné sedi
viechny Sroubové spoje a konektory a rovnéz pfisluiné bez-
peénostni prvky.

B PFi pouZivani noste odpovidaijici obuv (sportovni boty).

B Viechny elekirické pfistroje vysilaji pfi provozu elekiromagne-
tické zdFeni. Dbejte na to, abyste si pfistroje s intenzivnim vy-
zafovénim (napf. mobiln{ telefony) neodklddali v bezpro-
sttedni blizkosti pfistrojové desky nebo elektronické fidici jed-
notky, nebof by tim mohly byt zkreslovany zobrazované hod-
noty (napf. méfeni pulzu).



Montézni pokyny

B Laskavé zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily, které
jsou soucdsti dodavky (viz kontrolni seznam), a zda nedoslo
k jejich poskozeni pfi dopravé. Pokud byste shledali divod k
reklamaci, obrafte se na specializovaného prodejce.

B V klidu si prohlédnéte vykresy a smontujte zafizeni v pofadi
Okond odpovidajicim pofadi obrazkd. V rdmci jednotlivych
zobrazeni je pribéh montdze popisovdn velkymi pismeny.

B Montdz zafizeni se musi provddét peclivé a mé se do ni
poustét pouze dospéld osoba. V pfipadé pochybnosti si ob-
starejte pomoc dal3i osoby s technickymi znalostmi.

B Nezapomineijte na to, ze pfi kazdém pouziti ndstroje a pfi
femeslnych innostech vzdy existuje moZnost poranéni. Pro-
to pfi montédzi postupuijte peclivé a opatrné!

B Zajistéte si bezpecné pracovni prostfedi, nenechdveijte na-
priklad kolem lezet néstroje. Napf. obalovy materidl ulozte
tak, aby nemohl byt Z4dnym zpUsobem nebezpecny. Félie a
umélohmotné sacky predstavuji pro déti nebezpeéi uduseni!

B Spojovaci materidl potfebny pro $roubovy spoj v uritém
montdznim kroku je zobrazen v pfislusném obrazovém pésu.

Pouzivejte spojovaci materidl presné podle pfislusnych zobra-
zeni. Velkeré potfebné ndstroje najdete v sacku na malé dily.

B Viechny dily nejprve sesroubuijte volné a zkontrolujte jejich
sprévné umisténi. Samopojistné matice utahujte az po citelny
odpor nejprve rukou, potom je dot&hnéte napevno proti od-
poru (svérné zajisténi) kli¢em na $rouby. Po kazdém montdz-
nim kroku zkontrolujte pevnost viech 3roubovych spojo. Po-
zor: znovu povolené pojistné matice se stévaji nepouzitelny-
mi (svérné zajidtni je zniéené) a je tieba je vyménit za nové.

B Z vyrobné technickych ddvodi si vyhrazujeme pifedb&znou
montdz konstrukénich prvkd (napf. trubkovych zdatek).

B Dobre si uschoveijte origindlni obal zafizeni, abyste ho mohli
pozdéji pouzit mimo jiné jako prepravni obal. Vraceni zboZi
se provadi jen po dohod& a ve (vnitfnim) baleni bezpeéném
z hlediska prepravy, nejradé&ii v origindlnim karténu. Je dole-
Zité podrobné popsat zavadu / hldseni skody!

Prosim, pred montdZou a prvym pouZitim pristroja si dékladne a pozorne preéitajte tento ndvod. Oboznémite sa tak s upozor-

neniami, ktoré su délezité p

re Vasu bezpeénost a ziskate informdcie o pouzivani a ddrzbe pristroja.
Tento ndvod si starostlivo uschovaite - méze sa stat, Ze kedykolvek v budicnosti ho budete potrebovat, napr. pri ddrzbe pristro-

ja alebo pri objedndvani ndhradnych siciastok.

Upozornenia a informécie délezité pre

Vasu bezpecnost

B Pristroj smiete pouzivaf len na G&ely, na ktoré je uréeny, tzn.
len na fyzicky tréning dospelych oséb.

B Akékolvek iné pouzitie pristroja nie je pripustné a za istych
okolnosti méze byt aj nebezpené. Vyrobca nie je zodpo-
vedny za 3kody, ktoré vznikni nesprévnym pouzivanim pri-
stroja.

B Trénujete na pristroji, ktory bol skonstruovany podla najno-
viich poznatkov tak, aby zodpovedal tym najprisnejiim bez-
pe&nostno-technickym normdm. Snazili sme sa vyvarovaf mie-
stam, na ktorych by mohlo déjst k poraneniam, prip. sme ta-
kéto miesta vhodne zabezpedili.

B Neodbornymi z&sahmi do pristroja, neodbornymi opravami
alebo vykonanim konstrukénych zmien (demontdZzou origindl-
nych dielov, zabudovanim nevhodnych siéiastok, apod.)
mdZe pre uzivatela pristroja vznikndt nebezpedenstvo poran-
enia.

B Poskodené siciastky mdzu negativne vplyvaf na Vasu bezpe-
&nost a Zivotnost pristroja. Poskodené alebo opotrebované
su¢iastky preto ihned vymefite a pristroj az do jeho oprave-
nia nepouzivaijte. Pri vymene siciastok pouzivajte len origi-
ndlne ndhradné diely KETTLER.

M Priblizne raz do mesiaca, minimdlne raz za dva mesiace,
prekontrolujte vietky &asti pristroja, najma vietky skrutky a
matice. Prekontrolujte hlavne vietky skrutkové spoje drzadla,
stopadiel a prednej tyce.

B Aby sme mohli dlhodobo ruéit za konitrukéne dand bezped-
nostnG Groveri tohto pristroja, mal by ho pravidelne (jedenkrét
rone) prekontrolovat kvalifikovany odbornik (zo $pecializo-
vaného obchodu), ktory vykond aj pripadné ddrzbové préce.

B Pritomné osoby (najmé deti) upozornite na mozné nebezpe-
censtvd pocas cvicenia.

B Pred zacatim trénovania prekonzultujte s Vasim lekdrom, &i
ste zdravotne spdsobily na tréning na tomto pristroji. Posudok
lekéra by mal byt zakladom pre vytvorenie Vésho tréningové-
ho programu. Nespravny alebo prefaZujici tréning by mohol
viest k poskodeniu Vasho zdravia.

B Akykolvek nedovoleny zasah alebo manipulécia s pristrojom
méze spdsobif jeho poskodenie alebo méze byt nebezpeiny
pre osoby. Zasahovat alebo manipulovat s pristrojom inak,
ako je popisané v tomto ndvode, smd len pracovnici autori-
zovaného servisu KETTLER alebo vy3koleny odborny persondl
firmy KETTLER.

B V pripade akychkolvek pochybnosti alebo otdzok sa obrdtte
na Vésho predajcu.

B Pristroj musite umiestnif tak, aby bol v bezpeénej vzdialenosti
od inych prekdzok. Pristroj neumiestiivjte do bezprostredne;
blizkosti dvier alebo prechodov.

B Pristroj nie je vhodny pre osoby fazsie ako 130 kg.



Upozornenia a informdcie tykajice

sa obsluhy pristroja

B Ubezpeéte sa, aby na pristroji netrénovali osoby este pred
jeho spravnym zmontovanim a prekontrolovanim jeho fungo-
vania.

B Pred prvym fréningom sa obozndmte so vietkymi funkciami a
moznosfami nastavenia pristroja.

B Kvéli nebezpeéenstvu zhrdzavenia neodporiéame umiestiio-
vaf pristroj do vlhkych priestorov alebo do ich bezprostred-
nej blizkosti. Taktiez dévaijte pozor na to, aby na &asti pri-
stroja nenakvapkali Ziadne tekutiny (ndpoje, pot, apod.). Aj
to by mohlo viesf ku korézii.

B Tréningovy pristroj je navrhnuty a skon3truovany pre dospelé
osoby a v Ziadnom pripade nie je uréeny ako hracka na hro-
nie pre deti. Uvedomte si, Ze prirodzenou potrebou deti hraf
sa a ich temperamentom mézu &asto vznikndt aj nepredvida-
telné situdcie, za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost.
Ak aj napriek tejto vystrahe pripustite deti k pristroju, oboz-
ndmte ich s jeho spravnym pouZzivanim a dohliadajte na ne.

B Tréningovy pristroj zodpovedd DIN EN 957 -1/5, triede HB.
Podla toho nie je uréeny pre terapeutické pouzitie.

B Pripadne vyskytujici sa slaby, konstrukéne podmieneny zvuk
pri doznievani zotrvaénosti nemd Ziaden vplyv na fungova-
nie pristroja. Pripadne vzniknuté zvuky pri spatnom nasliapa-
vani na ramend peddlov so technicky podmienené a taktiez
absoldtne neovplyviujice fungovanie pristroja.

B Pri &isteni pristroja pouzivaijte ekologické prostriedky nezafa-

Upozornenia a informdcie tykajice
sa montaze pristroja

B Prosim, prekontrolujte, &i s0 st&asfou balenia vietky diely pri-
stroja (pozri ich zoznam) a &i tieto diely neboli nejakym spd-
sobom poskodené pocas prepravy. Ak by takdto skutoZnosf
bola dévodom na reklamdciu, obrétte sa prosim na Vésho
predaijcu.

B V pokoiji si prezrite vietky nékresy a podla obrazkov pristroj
postupne zmontujte. Poradie jednotlivych krokov montéze je
na ndkresoch vyznacené velkymi pismenami.

B Pristroj musi zmontovat dospeld osoba. Montdz je potrebné
previesf dékladne, v pripade akychkolvek pochybnosti alebo
nejasnosti poZiadaijte o pomoc technicky zdatnejsiu osobu.

B Uvedomte si, Ze pri pouzivani akéhokolvek ndstroja alebo
néradia a pri akejkolvek remeselnej &innosti méze vzniknif
nebezpeéenstvo poranenia sa. K montdzi pristroja teda pri-
stupujte dékladne a zodpovednel!

B Ddvaijte si pozor, aby ste sa pocas montovania pristroja ne-
vystavovali zbyto&nému nebezpelenstvu poranenia sa - nene-
chdvaite si jednotlivé ndradia a néstroje potrebné pri montd-
Zi porozhadzované dookola, obal, v ktorom je pristroj zaba-
leny, si ihned uloZte tak, aby nemohol byt pri¢inou nejakého
poranenia, apod. Pri féliach a plastovych vreckéch hrozi naj-
mé pri defoch nebezpeéenstvo udusenial

Zujlce zivotné prostredie. V ziadnom pripade nepouzivaite
agresivne alebo leptavé Eistiace prostriedky.

B Pristroj m& magneticky brzdovy systém.

B Pre bezchybné fungovanie merania pulzu je potrebné naps-
tie min. 2,7 V (pri pristrojoch bez pripojenia na elekirickd
sief).

B Pri tomfo type tréningového pristroja ide o pristroj pracujici v
zdvislosti od poctu otdéok.

B Ddvajte pozor na to, aby sa do vnitra pristroja alebo do
jeho elektroniky nedostala Ziadna tekutina. Tekutinou sa v
tomto pripade rozumie aj telesny pot!

B Pred kazdym pouzitim pristroja prekontrolujte vetky skrutko-
vé a rozpojitelné spoje, ako aj vietky bezpeénostné prvky, &i
sa nachddzaji na svojich sprévnych miestach.

B Pri trénovani majte obutd vhodnd obuv (Sportovi obuv).

B Vsetky elekirické pristroje vysielaji pri svojej prevadzke
elektromagnetické vyZzarovanie. Preto v bezprostrednej bliz-
kosti ovladacieho panela alebo riadiace elektroniky vypinaij-
te intenzivne vyzarujice pristroje (ako napr. mobilné telefo-
ny), pretoze v opac¢nom mdze dochadzat k nepresnostiam
pri zobrazovanych hodnotédch (napr. pri merani pulzu).

B Skrutkovy materidl, ktory potrebujete pre dany krok pri mon-
tovani pristroja, je zobrazeny na okraji ndkresu.

Skrutky a ich prislusenstvo nasadte presne podla ndkresov. Viet-
ko potrebné néradie ndjdete vo vreciikach s malymi siciast-
kami.

B Prosim, v3etky asti zoskrutkujte najskér len slabo a skontro-
lujte, &i sprévne sedia. Samoistiace matice rozskrutkujte ruéne
az dovtedy, kym nepocitite odpor, nésledne na to ich skrutko-
vym kl'G&om pritichnite proti odporu (upinacia poistka). Skon-
trolujte, &i vietky skrutkové spoje sprévne sedia. Upozorne-
nie: opdt povolené poistné matice sa stévaji nepouzitelnymi
(poskodenie upinacej poistky) a musite ich nahradit novymi.

B Z vyrobno-technickych dévodov si vyhradzujeme pravo pred-
montovania niektorych konstrukénych dielov (napr. rérovej
zatky).

B Origindlne balenie pristroja si starostlivo uschovaijte, aby ste
ho v pripade potreby mohli este pouzit, napr. pri dalsom pre-
pravovani. Pristroj mdZete spdtne posielaf len po dohovore a
v takom baleni, aby bol pristroj zabezpe&eny voéi poskode-
niam polas prepravy, teda najlepsie v origindlnom karténe.
Pri reklamovani a spatnom zasielan{ pristroja je délezité, aby
ste podrobne popisali chybu alebo poskodenie, pre ktoré pri-
stroj reklamujete a posielate naspat!



Mieltt a gépet dsszeszerelné és haszndlni kezdené, olvassa dt figyelmesen az utasitdst. Fontos Gimutatdsokat tartalmaz a személybiztonsaggal, valamint a késziilék

haszndlatdval és karbantartdsdval kapesolathan.

Orizze meg gondosan az Gtmutatét, hogy kés6bb is tdjékozodhasson ill. utdna nézhessen a karbantartdsi munkdknak vagy a potalkatrészek megrendelésének.

Sajat biztonsaga érdekében

W A késziléket csak arra a célra szabad haszndlni, amire szdn-
tuk, vagyis felndttek testedzésére.

B Minden més haszndlata tilos és valészinlleg veszélyes is. A
gydérté nem tehetd felel@ssé azokért a kdrokért, amelyeket a
rendeltetéssel ellentétes haszndlat okoz.

m On olyan készilékkel fog edzeni, amelyet a biztonsdgtechnika
legljabb ismeretei alapjan szerkesztettink meg. A lehetd leg-
jobban elkeriltik és biztositottuk az olyan veszélyes helyeket,
amelyek sériléseket okozhatnak.

B Szakszer(tlen javitdsok és konstrukcids médositasok (eredeti
alkatrészek leszerelése, jéva nem hagyott alkatrészek réépité-
se stb.) veszélybe sodorhatiék az edz8gép haszndléjat.

B A megrongdlédott alkatrészek hdtranyosan érinthetik az On
biztonsdgdt és a készilék élettartamdt. Ezért azonnal cserélje
ki a megrongélédott vagy elkopott alkatrészeket és vonja ki a
gépet a haszndlatbdl, amig helyre nem &llitjgk. Csak a KETT-
LER altal gyartott eredeti pétalkatrészeket haszndlja.

B Kb. 1-2 havonta ellendrizze a gép dsszes alkatrészét, kilons-
sen a csavarokat és csavaranydkat. Ez kiléndsen vonatkozik
a kapaszkodékengyel és labtartd, valamint a kormdny és elil-
s6 cs6 rogzitésére..

B Célszerl, ha szakemberek (a szakkereskedés) (évente egyszer)
rendszeresen megvizsgdljék és karbantartjdk a gépet, mert igy

A kezelés érdekében

W Biztositsa, hogy addig ne kezdjenek edzeni a géppel, amig
eléirasszerlen végre nem hajtottdk és felil nem vizsgdltdk a
szerelést.

B Az elsé edzés eldtt ismerkedjen meg a gép Ssszes funkcidja-
val és bedllitési lehetéségével.

B Nem ajdnlatos elhelyezni a gépet nedves helyiségek kézvetlen
kozelében, mert rozsda képzddhet rajta. Ugyeljen rd, hogy ne
jussanak folyadékok (ital, izzadsdg stb.) a gép részeire. Ez
korrézidhoz vezethet.

B Az edz8gép felnétteknek késziilt és gyerekjdték szerepére sem-
mi esetre sem alkalmas. Gondolja meg: természetiknél és vér-
mérsékletiknél fogva nagy a gyerekek jatékigénye, ami gya-
kran elére nem lathaté helyzeteket idézhet els. Ezekért a gy-
érté kizéria a feleldsség véllaldsét. Ha ennek ellenére On me-
gengedi, hogy jatsszanak a gyerekek a gépen, utaljon eléttik
a helyes haszndlatéra és tartsa rajtuk a szemét.

B Az ofthoni edz&gép a DIN EN 957 - 1/5 szabvany HB oszté-
lydnak felel meg. Ennek megfeleléen nem alkalmas gyégyds-
zati haszndlatra.

B A lenditékerék ledlldsakor esetleg hallatszé halk hang, amely
a gép épitésmédjabdl ered, nincs hatéssal a gép mikodésére.
A peddlok visszafele hajtdsakor esetleg jelentkezé hangok a
miszaki konstrukciénak kdszénhetdk és nem adnak okot az
aggdlyoskodésra.

hossz0 idén &t szavatolhatd a konstrukcidja kdvetkeztében ele-
ve adott biztonsdgi szint.

B A gépet haszndlék (de kilonssen gyerekek) eldtt utaljon ra,
hogy milyen veszélyek leselkednek az edzést végzdkre.

B Az edzés elkezdése elétt tisztdzza a hdziorvosdval, hogy
egészségi dllapota alapjdn alkalmas-e a géppel torténé ed-
zésre. J6, ha az edz8program &sszedllitédséndl az orvosi lelet
szolgdl alapul. A helytelen vagy til erés edzés egészségkdro-
soddshoz vezethet.

B Ha olyan beavatkozésokat / kezeléseket végez a gépen, ame-
lyek nem szerepelnek az Gtmutatéban, rongdlédésok keletkez-
hetnek és a gép haszndléjdt is veszély fenyegetheti. A leirtak-
t6l eltéré beavatkozdsokat csak a KETTLER szerviz vagy a
KETTLER 4ltal betanitott szakember végezhet.

B Ha kétségei vagy kérdései vannak, forduljon a szakkereske-
déshez.

B A gép feldllitési helyét Ggy kell megvélasztani, hogy kelld biz-
tonsdgi tévolsdg legyen az akaddlyoktdl. Lehetéleg ne dllitsa
kézvetlentl olyan hely kézelébe, ahol nagy a j6vés-menés
(utak, kapuk, atjarék).

B A gép megtisztitdsdhoz és dpoldsdhoz olyan szert haszndljon,
amely kérnyezetbardt, semmi esetre sem tdémadja meg a gép
anyagdt és nem mard hatdso.

B A gép mdgneses fékrendszerrel rendelkezik.

B A pulzusmérés kifogdstalan mikddéséhez az elemek kapcsain
mérve legaldbb 2,7 V nagysdgi fesziltség szikséges (ha az
illeté gépnek nincs hdlézati csatlakozdsal).

B Az otthoni edzégép esetében fordulatszamtél figgé médon
izemelé géprél van szé.

m Ugyelni kell ré, hogy soha ne jusson folyadék a gép belsejé-
be illetve a gép elekironikdjdba. Ez az izzadsdgra is vonat-
kozik!

B A gép minden haszndlat el8tt mindig ellenérizze, hogy a cso-
varos és dugaszolés katések, valamint a mindenkori biztonsé-
gi berendezések 6l illeszkednek-e.

B A gép haszndlatakor viseljen alkalmas lébbelit (sportcipét).

m Uzem kézben minden villamos késziilék elektromdgneses su-
garakat bocsét ki. Ugyelien rd, hogy ne dllitson olyan készi-
lékeket a vezetd dllds illetve a vezérlé elektronika kdzvetlen ka-
zelébe, amelyek kilondsen erds sugarakat bocsdtanak ki (pl.
rédidtelefont), kildnben a kisugdrzott jelek meghamisithatjak
a kijelzett értékeket (pl. a mért pulzust).

B A termék nem alkalmas 130 kg-ndl silyosabb egyének edzé-
sére.



Szerelési Utmutatdso

W Vizsgdlia meg, hogy a szdllitmdny minden része megvan-e
(lasd az ellendrzé listat) és hogy nem keletkeztek-e karok a
szdllitéskor Ha van alapja a reklamdciénak, forduljon a szak-
kereskedéshez.

B Nézze &t nyugodtan a rajzokat és az egymds utdn kovetkezd
képek alapjan szerelje 6ssze a gépet. Az egyes &brdkon na-
gybetik jeldlik a szerelés menetét.

B A gépet felndtinek kell 6sszeszerelnie gondosan. Kétes esetben
hivia segitségul olyasvalaki segitségét, akinek van érzéke a
miszaki dolgokhoz.

B Tartsa észben, hogy szerszdmok haszndlatakor és minden sze-
relési tevékenység végzésekor mindig fenndll a sérilés veszé-
lye. Ezért a gép osszeszerelésekor jarjon el gondosan és k&-
riltekintéen!

ellendrizze, hogy a csavarkdtések szorosan illeszkednek-e.

Figyelem! Az egyszer mdr meglazitott biztosité anydkat tobbé
nem lehet haszndlni (t6nkremegy a szorité biztositds), ezért
Ojakra kell cserélni.

B Gyadrtdstechnikai okokbél fenntartjuk a jogot, hogy egyes al-
katrészeket (pl. csédugdkat) elére felszereljink.

m Orizze meg 6l a gép eredeti csomagoldsat, hogy késébb viss-
za lehessen csomagolni a gépet, ha esetleg szdllitani kellene.
Az Gru visszakildését el6zetesen egyeztetni kell és a gépet a
szdllitds szempontjabdl biztonsagos (belsd) csomagolassal, az
eredeti kartondobozban kell szdllitani. Fontos, hogy részlete-
sen ismertessék a hibat/kdrjelentést!

B Gondoskodjon veszélymentes munkakdrnyezetrdl, pl. ne hao-
gyjon szanaszét szerszamokat. Pl. helyezze el dgy a csoma-
goléanyagot, hogy ne jelentsen veszélyforrast. A féli-
dk/mlanyag zacskék fulladdsveszélyt jelentenek a gyerekek
szdmdral

B A szerelés egyes |épéseinél szikséges csavaranyagok a hoz-
zétartozd &brasoron lathaték. A csavaranyagokat pontosan
az &brdkon lathaté médon alkalmazza. A szereléshez sziksé-
ges minden szerszdmot megtaldlja az apré szerelékek zacs-
kéjéban.

B Minden alkatrészt el8szor lazdn csavarozzon 8ssze és ellené-
rizze, hogy megfeleléen illeszkednek-e. Az &nbiztosité an-
ydkat elészér kézzel haijtsa rd, amig ellendllast nem érez, uté-
na hizza meg az ellendllés ellenében (szorité biztositds) csa-
varkulecsal, a megfeleld mértékben. A szerelési lépések utan

Amikor pétalkatrészt rendel meg, adja meg a teljes cikkszdmot, a
pétalkatrész szdmot, a szikséges darabszdmot és a gép sorszé-
mat.

Megrendelési példa: cikksz. 07628-000; pétalkatrész sz.

Fontos! Azokat a pétalkatrészeket, amelyeket fel kell csavarozni,
alapvetéen csavaranyag nélkil szdmitiuk fel és szdllitjuk le.
Amennyiben szikségik van a megfelelé csavaranyagra, ezt a pé-
talkatrész megrendelésekor kérni kell a "csavaranyaggal" megje-
gyzés feltintetésével.

Fitness Trade Warex Kft. Gyomroi ut 85-91 H 1183 Budapest
http://www.kettler.de

Prosimo, da skrbno preberete ta navodila pred montazo in prvo uporabo. Zvedeli boste vaine napotke za Vaso varnost in uporabo ter vzdrie-

vanje naprave.

Skrbno shranite ta navodila kot informacije oziroma za izvajanje vzdrievalnih del ali narocanje nadomestnih delov.

Za Vaso varnost

B Napravo smete uporabljati samo v doloene predpisane na-
mene, t.p. za telesni trening odraslih oseb.

B Vsaka druga uporaba je nedopustna in lahko predstavlja ne-
varnost. Proizvajalec ne more nositi odgovornost za $kodo, ki
nastane zaradi nenamenske nedovoljene uporabe naprave.

M Trenirate na napravi, ki je bila v varnostno-tehni¢nem pogledu
konstruirana na osnovi najnoveijsih spoznanj. Mozna mesta ne-
varnosti, kjer lahko pride do poskodb, so kar se le da prepre-
&ena in zavarovana.

B Zaradi nepravilnih popravil in konstrukcijskih sprememb (de-
montaza originalnih delov, montaza nedopustnih delov, itd.)
lahko nastanejo nevarnosti za uporabnika.

B Poskodovani konstrukcijski deli lahko vplivajo na Vaso varnost
in Zivljenjsko dobo naprave. Zato takoj zamenjajte poskodo-
vane ali izrabljene dele in naprave ne uporabljajte dokler ni
popravljena. V primeru potrebe uporabljajte samo originalne
nadomestne dele KETTLER.

B Priblizno vsaki 1 do 2 meseca izvrsite kontrolo vseh delov na-
prave, 3e posebej vijakov in matic. To velja predvsem za pritr-
ditev roéajev in pedalov ter volana in pritrditve sprednje cevi.

B Da bi lahko dolgorono zagotovili konstruktivno predpisani
varnostni nivo te naprave, mora napravo redno pregledovati
in vzdrzevati strokovnjak (tehni¢na delavnica) (enkrat letno).

B Opozorite prisotne osebe (predvsem otroke) na mozno ogro-
Zenost med izvajanjem vaij.

B Preden zaénete trenirati, se posvetujte z Vasim osebnim zdrav-
nikom, ki bo ugotovil, ¢e ste zdravstveno primerni za trening
na tej napravi. Zdravniski izvid predstavlja osnovo za pripro-
vo Vadega programa za trening. Napaéni ali pretirano zah-
tevni trening lahko lahko privede do poskodb zdravja.

B Vsi tukaj neopisani posegi / manipulacije na napravi lahko
povzrodijo poskodbe ali predstavljajo tudi ogroZanje oseb. Ve-
¢je posege sme izvajati samo servisna sluzba KETTLER ali 3ol-
ano strokovno usposobljeno osebje proizvajalca KETTLER.

B V primeru dvoma in vprasanj Vas prosimo, da se obrnete na
Vasega prodajalca.

B Mesto postavitve naprave morate izbrati tako, da bo zago-
tovliena zadostna varnostna razdalja do ovir. Naprave ne
postavljajte v neposredni blizini glavnih prehodnih poti ( poti,
vrata, prehodi)



O ravnanju z napravo

B Zagotovite, da ne boste za&eli z izvajanjem treninga pred pra-
vilno izvedeno in preverjeno montaZo naprave.

B Pred prvim freningom se seznanite z vsemi funkcijami in moz-
nostmi nastavitve naprave.

B Ne priporoZamo uporabo naprave v neposredni blizini vlaz-
nih prostorov zaradi s tem povezane moZnosti riavenja delov
naprave. Pazite tudi na to, da ne bodo na dele naprave pri3-
le nikakrdne tekogine (pijace, pot, itd.) . To lahko privede do
korozije.

B Naprava za trening je koncipirana za odrasle osebe in ni v
nobenem primeru primerna kot naprava za igro otrok. Pomis-
lite, da zaradi naravne potrebe po igri in temperamenta otrok
pogosto lahko nastanejo nepredvidene_situacije, katere pa
izkljuéujejo odgovornost proizvajalca. Ce kljub temu pustite
otroke na napravo, jih morate pouiti o pravilni uporabi in jih
imeti pod nadzorom.

B Naprava za trening doma odgovarja normi DIN EN 957 -
1/5, Razred HB. Temu odgovarjajoée naprava ni primerna za
terapevisko uporabo.

B Eventuelno nastajajodi tihi, s konstrukcijo naprave pogojeni
Sum pri izteku vrtenja vzirajnika ne vpliva na delovanje nao-
prave. Eventuelno nastajajoéi Sumi pri vzvratnem poganjanju
pedalnih rogic so tehni¢no pogojeni in pravtako absolutno ne-
skodljivi

Napotki za montazo

B Prosimo, da preverite, e so prisotni vsi v obsegu dobave za-
jeti deli (glej kontrolni seznam) in, &e obstajajo poskodbe za-
radi fransporta. Ce bi obstajal razlog za reklamacije, Vas pro-
simo, da se obrnete na Vadega trgovca.

B V miru si oglejte na&rte in montirajte napravo po vrstnem redu
slik. Na posameznih prikazanih slikah je potek montaze no-
veden z velikimi &rkami.

B MontaZza naprave mora biti izvr§ena skrbno in izvriiti jo mora
odrasla oseba. V primeru dvoma zaprosite za pomo¢ 3e eno,
tehni¢no nadarjeno osebo.

B Upostevaite, da pri vsaki uporabi orodja in pri izvajanju teh-
ni¢nih opravil zmeraj obstaja moZnost nevarnosti poskodb.
Zato postopaite pazljivo in preudarno med izvajanjem monta-
Ze naprave!

Pozor! Varnostne matice, ki so bile enkrat odvite, niso vec upo-
rabne (uni¢enje privojnega varovala) in jih je potrebno za-
menjati z novimi.

B Iz proizvodno-tehniénih razlogov si pridrzujemo pravico do
predhodno izvriene montaze posameznih sestavnih delov na-
prave (n.pr. zamaski za cevi) .

B Dobro shranite originalno embalaZzo za napravo tako, da jo
boste lahko kasneje v primeru potrebe ponovno uporabili kot
embalazo za transport. Vraéanje blaga je mozno samo po
dogovoru in v embalazi, ki je varna za transport, po mozno-
sti v originalni kartonski embalaZi. Pomemben je podrobni
opis napak /prijava skode!

B Za &id&enje in nego uporabljajte okolju prijazna, v nobenem
primeru pa ne agresivna ali jedka Eistilna sredstva.

B Naprava je opremljena z magnetnim zavornim sistemom.

B Za brezhibno funkcijo zaznavanja pulza je potrebna napetost
najmanj 2, 7 Voltov na baterijskih prikljuénih sponkah (pri na-
pravah brez priklju¢ka na elektriéno omrezje).

B Pri hi3ni napravi za trening gre za napravo za trening, katera
deluje odvisno od 3tevila obratov.

B Paziti je potrebno na to, da ne bo nikoli pri3la kakrinakoli te-
ko&ina v notranjost naprave ali v elekironske dele naprave. To
velja tudi za telesni pot!

B Pred vsako uporabo zmeraj preverite vse vijaéne in prikljuéne
povezave ter pravilno name$&enost celotne varnostne opreme.

B Pri uporabi naprave uporabljajte primerno obuvalo (3portne
copate).

B Vse elekiriéne naprave oddajajo med obratovanjem elekiro-
magnetno sevanje. Pazite na to, da ne boste v neposredni bli-
Zini cockpita ali elektronike krmiljenja naprave odstavljali gle-
de sevanja posebej intenzivnih aparatov (n. pr. mobilni telefo-
ni), ker lahko to popaéi prikazane vrednosti (n. pr. meritve pul-
za).

B Proizvod ni primeren za osebe s telesno tezo vec kot 130 kg .

B Poskrbite za varno delovno okolje in n.pr. ne puiéaijte lezati
orodja naokrog. Embalazni material shranite n.pr. tako, da ne
bo mogel predstavljati nikakrine nevarnosti. Pri folijah / plo-
stiénih vreckah obstaja za otroke nevarnost zadusitve!

B Za izvajanje montaze potrebni vijaéni material je prikazani na
pripadajoéih slikah. Vijagni material uporabite natanéno po
navodilih na slikah. Vso potrebno orodje najdete v vrecki z
majhnimi deli.

B Prosimo, da najprej rahlo privijete vse dele in preverite njiho-
vo pravilno name$éenost. Samovarovalne matice najprej pri-
vijte z roko tako, da zautite upor in jih potem zategnite pro-
ti uporu (privojno varovalo) &vrsto s kljuéem za vijake. Po
zaklju&eni montaZi preverite &vrsto namescenost vseh privoj-
nih delov.

Pri narocanju nadomestnih delov Vas prosimo, da navedete po-
polno stevilko artikla, 3tevilko nadomestnega dela, potrebno koli-
&ino nadomestnih delov in serijsko 3tevilko naprave.

Primer narodila: Art3t. 07628-000; St. nadomestnega dela

Pomembno! Nadomestni deli, ki jih je potrebno privijati, so na-
&eloma obracunani in dobavljeni brez vijaénega materiala . Ce
obstaja potreba po odgovarjajodem vijaénem materialu, je po-
trebno dodati pri naroéilu nadomestnih delov opombo " z vijaé-
nim materialom"

KETTLER Austria GmbH - Ginzkeyplatz 10 - A - 5020 Salzburg
http:/ /www.kettler.at



Molimo ovu uputu pailjivo procitati prije montaie i prve uporabe. Dobiti cete vaine napomene za Vasu sigurnost

kao i za uporabu i odriavanje sprave.

Cuvaije briiljivo ovu uputu radi informacije, odnosno za radove odriavania ili narudibu rezervnih dijelova.

Za Vasu sigurnost

Sprava se smije koristiti samo za tu svrhu za koju je odredenaq,
to znaédi za tielesne viezbe odraslih osoba.

Svaka druga uporaba nije dozvoljena i moze biti opasna. Pro-
izvoda& ne moze biti odgovoran za 3tete, koje su nastale ko-
ridtenjem sprave u svrhe za koje ona nije odredena.

Trenirate sa spravom koja je sigurnosno-tehniéki konstruirana
po najnovijim saznanjima. Moguéa miesta poveéane opasno-
sti koja bi eventualno mogla prouzrokovati ozljede, izbjegnu-
ta i osigurana su na najbolji moguéi nagin.

Nestruénim popravkama i promjenama na spravi (demontaza
orginalnih dijelova, dogradnja nedozvoljenih dijelova itd.)
mogu nastati opasnosti za korisnika.

Osteceni dijelovi sprave mogu umanijiti Vasu sigurnost i Zivotni
vijek sprave. Stoga zamijenite odmah o3teéene ili dotrajale di-
jelove sprave i ne koristite spravu do popravka. Ukoliko je po-
trebno koristite samo rezervne dijelove tvrtke KETTLER.

Kontrolirajte svakih mjesec do svaka dva mijeseca dijelove
sprave, izricito vijke i matice. To vrijedi izri¢ito za priévriéi-
vanje rucke i gazista kao i za priévriéivanje upravljaéa i
prednije cijevi.

Da bi mogli dugoroéno garantirati odredeni nivo sigurnosti
ove sprave, spravu bi redovito trebala pregledati i odrzavati
struéna osoba (specijalizirana radnja) (jednom godi3nje).

Rukovanje / Primjena

Ne pocinjati sa treningom prije nego 3to se uredno izvrsi i
provijeri montaza.

Upoznaite se prije prvog freninga sa svim funkcijama i mo-
guénostima podeavanja sprave.

Uporaba sprave u izravnoj blizini vlaznih prostorija ne prepo-
ruéa se zbog moguénosti stvaranja rde. Obratite pozornost na
to, da tekuéine (pi¢a, znoj itd.) ne dodu u dodir sa dijelovima
sprave. To bi moglo prouzrokovati koroziju.

Sprava za trening koncipirana je za odrasle osobe i ni u kom
sluéaju nije pogodna djecija igragka. Imajte na umu da zbog
prirodne potrebe za igrom i temperamenta djeteta mogu nao-
stati nepredvidene situacije, koje iskljuéuju odgovornost od
strane porizvodada. Ukoliko usprkos tome pustite djecu na
spravu treba ih upozoriti na ispravno koridtenje i vrsiti nadzor
nad njima.

Sobni bicikl odgovara DIN EN 957 — 1/5, klasa HB. Prema

tome nije pogodan za terapeutsku uporabu.

Eventualan tihi 3um koji nastaje pokretanjem zamasnjaka
nema utjecaja na funkciju sprave. Eventualni $umovi pri po-
kretanju pedala unazad tehni&ki su uvjetovani i isto tako nisu
problematiéni.
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UkazZite nazo&nim osobama (izrig¢ito djeci) na moguée opas-
nosti za vrijeme vijezbi.

Prije pocetka treninga posavietujte se sa svojim ljecnikom da li
Vam zdravstveno stanje dozvoljava trening na toj spravi. Lije-
¢nigki nalaz trebao bi biti osnova za ustrojstvo Vaseg progra-
ma za trening. Pogresan ili prekomjerni trening moze biti 3te-
tan po zdravlje.

Svi zahvati/manipulacije na spravi koji ovdje nisu opisani
mogu izazvati otecenie ili znaditi opasnost za osobu. Daljnji
zahvati dozvoljeni su samo od strane KETTLER-ovog servisa ili
od strane struénog osoblja kolovanog od strane tvrtke KETT-

LER.

U slu&aju dvojbe i ukoliko imate pitanja molimo obratite se Va-
$0j specijaliziranoj radnji.

Lokacija  sprave (mjesto gdje postavljate spravu) mora biti
odabrana na taj nadin da je dovoljno sigurnosnog rastojanja
do prepreka. Ne postavljati spravu u neposrednoj blizini pro-
hodnih mjesta (putevi, vrata, prolazi).

Za &iséenje i njegu upotrijebite sredstvo koje ne ugrozava oko-
i3 i koje ni u kom sluéaju nije agresivno ili jetko.
Sprava raspolaze sa magnetskim sistemom koéenja.

Za besprijekornu funkciju mjerenje pulsa potreban je napon
od najmanje 2,7 volti na stezaljkama za baterije (kod sprava
bez priklju¢ka na elektri¢nu mrezu).

Ovaij sobni bicikl ovisi o broju okretaja.

Treba obratiti pozornost na to, da u unutarnjost sprave ili u
elektroniku sprave ne prodire teku¢ina. To vrijedi i za znoj.

Kontrolirajte uvijek prije svake uporabe sve spojeve vijcima ili
spojeve koje se uticu, kao i doti¢ne sigurnosne uredaije.

Pri koristenju treba nositi pogodne cipele (3portske cipele).

Svi elektriéni aparati stvaraju elekiromagnetsko zragenje pri
pogonu. Obratite pozornost na to, da uredaje sa izridito in-
tenzivnim zraenjem (na primjer mobilni felefoni) ne ostavljate
u izravnoj blizini cockpita ili upravljagke elekironike, jer bi se
tako mogle iskriviti mjerene vrijednosti (na primjer mjerenje
pulsa)

Proizvod nije pogodan za osobe sa fielesnom tezinom vec¢om
od 130 kg.



Montaza

B Molimo provijerite da li imate na raspolaganju sve dijelove koji
spadaju u obim isporuke (vidi kontrolni popis) i da li su trans-
portom nastala o$teéenja. Ukoliko ima razloga za reklamaci-
ju, molimo obratite se Vadem specijaliziranom trgovcu.

B Pogledajte crteze u miru, montirajte spravu u skladu sa redos-
lijedom slika. Unutar pojedinih slika tijek montaZze je odreden
velikim slovima.

B Montaza sprave mora se izvriiti briZljivo i od strane odrasle
osobe. U sluaju dvojbe potrazite pomoé¢ druge tehnigki na-
darene osobe.

B Imajte na umu da kod svake uporabe alata i zanatskih radova
uvijek postoji moguéa opasnost od ozljede. Stoga postupaijte
briZljivo i oprezno pri montazi.

Pozor: ponovno odvrnute sigurnosne matice su neupotrebljive
(unitava se stezni mehanizam) i treba ih zamijeniti novim.

B Iz proizvodnotehnigkih razloga vriimo predmontazu dijelova
sprave (na primjer ¢ep za cijevi).

B Saduvaijte dobro orginalno pakovanje sprave da bi se kasnije,
ukoliko je potrebno, moglo koristiti kao pakovanje za trans-
port. Vraéanie robe se moZe vriiti samo po dogovoru i sa (un-
utarnjim) pakovanjem koje je sigurno za transport, ukoliko je
moguée u originalnom kartonu. Vazan je detaljan opis gres-
ke/prijava o3teé¢enjal

Navedite kod narudzbi rezervnih dijelova potpun broj artikla,

B Vodite rauna o radnoj okolici bez opasnosti, ne ostavljajte
alat oko sebe. Deponirajte na primjer materijal za pakiranje
tako da ne izaziva opasnosti. Folije/plastiéne vrecice za dje-
cu opasnost od gusenjal

B Vijci koji su potrebni za jedan stupanj montaze prikazani su
na pripadajuéoj letvici sa slikama. Upotrijebite vijke toéno pre-
ma slikama. Sav potreban alat naéi éete u vreéici sa malim di-
jelovima.

B Prvo sve dijelove spoijite labavo vijcima i kontrolirajte da li je
dobro namjedteno. Samoosiguravajuée matice navijte prvo ru-
kom dok ne osjetite otpor, nakon toga dobro pritegnite (stezni
mehanizam) klju¢em za vijke. Nakon montaznog koraka kon-
trolirajte da li su svi spojevi vijcima dobro zategnuti.

broj rezervnog dijela, potreban broj komada i serijski broj spra-
ve.

Primjer za narudzbu: broj artikla 07628-000; broj rezervnog di-
jela 68003909/1 komada/serijski broj

Vazno: Rezervni dijelovi koji se trebaju spojiti vijcima naéelno se
obragunavaju i isporuduju bez vijaka. Ukoliko postoji potreba za
odgovarajué¢im vijcima pri narudzbi rezervnih dijelova treba do-
dati ,, sa vijcima”.

KETTLER Austria GmbH - Ginzkeyplatz 10 - A - 5020 Salzburg
http://www.kettler.at

Inainte sa montati i sa folositi aparatul,va rugam sa cititi atent aceasta instructiune. Veti afla informatii utile pentru securitatea dvs,precum
si pentru folosirea corecta si intretinerea aparatului.Pastrati aceasta instructiune pentru intretinerea aparatului si comandarea pieselor de

schimb

Pentru securitatea dvs:

- Aparatul trebuie sa fie folosit numai pentru menirea lui —
antrenarea corpului.

- Orice alta intrebuintare a aparatului nu este permisa si e
posibil sa fie periculoasa.

- Producatorul nu poate sa fi responsabil pentru defectiuni
aparute din cauza folosirii in alt scop decat cel menit.

- Va antrenati cu un aparat care este construit dupa ultimele
tehnologii in domeniu. Partile periculoase care pot cauza
accidente sunt evitate sau asigurate in cel mai bun mod.

- Reparatiile improprii si modificarea constructii (demonta-
rea sau schimbarea pieselor originale) pot ameninta secu-
ritatea utilizatorului.

- Daca aveti probleme cu aparatul, imediat anuntati in ser-
vice. Nu folositi aparatul pana nu este reparat. A se folosi
numai piese de schimb Kettler. Va rugam apelati numai la
service autorizat.

- Daca aparatul se foloseste permanent e recomandabil sa
faceti profilactica la fiecare 1-2 luni la toate componentele
de baza, in special verificati toate suruburile daca sunt
bine stranse.

- Pentru a se garanta pe termen lung cel mai inalt nivel de
securitate a aparatului, fabrica recomanda ca o data pe
an aparatul sa fie verificat de catre un specialist autorizat.

- Informati persoanele (in special copiii) care folosesc apa-
ratul in legatura cu posibilele situatii periculoase in timpul
antrenamentului. Copiii sub 10 ani fara supravegherea
unui adult nu pot folosi aparatul.

- Inainte sa incepeti programul de antrenament consultati un
medic, pentru a va asigura ca sunteti in conditie fizica
buna pentru a va antrena cu acest oporot.Alccn‘uiti progro-
mul de antrenament dupa sfatul primit de la medic. Exerci-
tii excesive sau incorecte pot dauna sanatatii.

- Fiecare manipulare cu piesele aparatului care nu sunt in-
scrise, pot cauza defectiune sau pericol pentru utiliza-
tor.Reparatiile detaliate trebuie sa fie efectuate numai de
catre service autorizat.

- Locul aparatului trebuie sa fie ales astfel incat sa se asigu-
re o distanta suficienta fata de orice obstacol. Nu montati
aparatul in holuri si langa usi.

- Aparatul nu este destinat persoanelor cu greutate peste
130 kg.
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Folosire:

Pentru securitatea dvs,inainte sa folositi aparatul cititi atent
instructiunea.

Inaintea primului antrenament familiarizati-va cu toate func-
tille si posibilitatile de reglare a aparatului.

Nu se recomanda montarea sau folosirea aparatului in lo-
curi umede. Fiti atenti la lichide bauturi,transpiratie efc). -
sa nu intre in contact cu aparatul.

Aparatul de antrenament este destinat adultilor si in nici un
caz nu e jucarie pentru copiii.Daca copii il folosesc ca ju-
carie pot aparea situatii neasteptate si periculoase,pentru
care producatorul nu este responsabil.

Chiar daca lasati un copil pe aparat, trebuie sa-l supra-
vegheati si sa-i explicati folosirea corecta a aparatului.
Bicicleta eliptica corespunde standardelor DIN EN 957 —
1/5, clasa HB (standard European pentru fitness). Nu se
recomanda pentru folosire terapeutica.

Sunetul slab al rulmentului central se datoreaza constructiei
aparatului si nu are consecinte negative asupra functiona-
rii lui. Eventualele sunete care apar la foot step in timpul
antrenamentului sunt normale.

Pentru curatare folositi preparate care nu dauneaza medi-
ul inconjurator si nu sunt puternice si abrazive.

Instructiuni pentru montare
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Va rugam verificati daca la livrare sunt prezente toate com-
ponentele necesare (studiati lista) si daca sunt daune la
transportare.Daca aveti obectii anuntati vanzatorul.
Studiati atent imaginile si dupa aceea incepeti montarea
aparatului in ordinea corecta a componentelor. In fiecare
imagine este indicata cu majuscule fiecare etapa a monta-
jului.

Montajul aparatului trebuie executat de catre un adult.
Daca aveti probleme cu montajul apelati la service autori-
zat (a se vedea pe garantia).

Aveti in vedere ca infodeauna exista pericol pentru acci-
dentare in timpul montarii aparatului. Din acest motiv pro-
cedati atent.

Asigurati-va ca locul pentru antrenament e sigur, nu lasati
sculele pentru montare imprejur.Depozitati atent ambalajul,
nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic pentru ca
infotdeauna exista pericol de asfixiere.

Setul de componente e necesar pentru fiecare pas al mon-
tajului cum este aratat in instructiuni (pagina 4). Folositi se-
tul asa cum este explicat in imagini. Toate partile necesare
se afla in setul aparatului.

- Aparatul are sistem de franare magnetic.

- Pentru functionarea impecabila a pulsului se recomanda
tensiune de cel mai putin 2,7 V

- Aparatul depinde de rotatiile pe minut.

- Apa sau dlte lichide nu trebuie sa ajunga in interiorul apa-
ratului sau pe componentele electronice. E valabil si pentru
transpiratie.

- Inainte sa folositi aparatul verificati daca toate suruburile
sau mecanismele de securitate sunt bine insurubate si stran-
se.

- Cand va antrenati folositi haine si pantofi pentru sport.

- Toate aparatele electrice in timpul functionarii emit raze
electromagnetice. Fiti atenti la aparatele care emit intens
raze electromagnetice (de exemplu telefoane mobile) sa nu
fie tinute in aproprierea comandei electronice pentru ca
valorile care se afiseaza pe display pot fi gresite (de exem-
plu masurarea pulsului).

- Intai insurubati bine toate partile si verificati daca sunt
asamblate corect.Folositi cheia. Dupa aceea verificati daca
toate partile sunt bine si strans conectate.

- Nota: daca suruburile s-au desurubat,acestea se vor desur-
uba si in viitor si trebuie schimbate.

Comandarea pieselor de schimb

La comanda pieselor de schimb,va rugam intfodeauna men-
tionati urmatoarele date:

Numarul articolului,numarul piesei de rezerva si cantitatea
necesara a piesei.

Exemplu de comanda:

Articol: 07626-900; piesa de rezerva
cata

Pastrati ambalajul original in caz de transportare ulterioara.

68003909 / 1 bu-

Nota: piesele de schimb se livreaza fara suruburi cu excep-
tia cazurilor in care e special specificat.



Mpean MOHTa)Ka U NbPBOTO M3MNOMN3BaHE HA
ypena, Monia npoyetetre BHUMATEIHO TOBA
PbKOBOACTBO. Bue Lie HayunTe BaKHU yKa-
3aHusA 3a BawaTa cMrypHocT, KakTo u 3a
npaeBuaHaTa ynorpeba v nogapbXKa Ha
ypepna. 3anaseTte CM TOBa pbKOBOACTBO 3a
MHpopMaLMA CbOTBETHO 3a NOAAPbBLXKKATA Ha
ypena v 3a nopbykaTta Ha pe3epBHM YacTum.

3a Bawara curypHocr:

- YpeadsT TpabBa ga ce U3non3ea Camo 3a CbOTBET-
HaTa Len, T.e. 3a TPEHMPOBKA Ha TANOTO.

- Bcako pgpyro npunoxeHune Ha ypena He e paspe-
LIEHO U € Bb3MOXHO Aa e onacHo. Mpou3BoauTe-
NAT He Moxe Aa bbae OTroBOpeH 3a NoBpeau,
KOWUTO Ca Bb3HMKHA/N OT HEMpPABWUIHO M3MOJ3Ba-
He Ha ypeja.

- Bue TpeHupaTe C ypen, KOUTO € TEXHUYECKUN CU-
rYPHO KOHCTPYMpaH crnopej Han-HOBUTE TEXHO-
norun. OnacHUTe MecTa, KOUTO MoraT Ad NpUumn-
HAT HapaHaBaHUA ca u3berHaTu U Bb3IMOXHO
Han-a06pe obe3onaceHu.

- HenpaBWiHW PEMOHTU U KOHCTPYKTUBHU NpomMe-
HU (LeMOHTaXWN UIN 3aMeHSHE HA OPUTMHANHU
YyacTu) MoraT Aa 3acTpawaTt CMrypHOCTTA Ha Mo-
Tpebutens.

- lMpu npobnem c ypeaa, BegHara aa ce CUrHanm-
31Mpa B cepBu3a. [la He ce U3N0ON3Ba ypeaa AoKa-
TO He Ce NpuBee B U3nNpaegHocT. [a ce usnon-
3BaT CaMO OpPUrMHaNHM Yyactu Ha KETJIEP. Mona,
0b6bpHeTe Cce KbM OTOPU3NPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

- AKO CbOpPBXEHMEeTO Ce U3Non3Ba PefoBHO, Xena-
Te/HO e Aa ce npaeu npoduiakTnuka Ha Bcekn 1-
2 MecelLa Ha BCUYKM OCHOBHU KOMMOHEHTU, OCO-
6eHO HaAexXAHOCTTA Ha ramkute n bonToeeTe.
ToBa Baxu 0CObeHO M 3a CTerHaToCTTa Ha
APBXKKUTE 32 XBalllaHe, CTEMEeHKUTE, KAKTO U Ha
KOPMUIOTO U KOMOHATa 3a KOMMIOTbpa.

- 3a pa ce rapaHTMpa AbJIFOCPOYHO Bb3MOXKHO
Ha-BUCOKOTO HMBO HA CUTYPHOCT Ha TO3M ypea,
habpukaTa npenopbyBa Aa ce npasu npocdunak-
TUKA OT OTOPU3MPAH CMeLnanncT (BeAHbBX ro-
OVLWWHO).

- NHdopmupanTte xopata (ocobeHo aeuara), KOUTO
M3NoN3BaT ypeaa, 3a Bb3MOXHUTE ONACHOCTU NO
Bpeme Ha TpeHupoBskaTa. [eua nog 10 roa. 6e3
Bb3pacTeH Aa He MON3BaT ypeaa.

- lMpeaun pa 3anoyHeTe Nporpamarta Cu 3a TPeHu-
pPOBKa, KOHCYNTUPANTe Ce C nekap, 3a ga cTe CU-
rypHu, 4e cTe BbB popMa aa TpeHuparte C TO3M
ypea. HanpageTe cu nporpamata 3a TpeHMpoOBKa
no CbBeT AaAeH OT nekaps Bu. HenpasunHu nnu
npeKaseHn ynpakHeHUs MoXe Aa HaBpeasaT Ha
34paeTo Bu.

- BCMYKM MaHUNynauum/HaMecu € 4acTu Ha ypeaa,
KOWUTO He Ca OMuCaHu, MOXe Aa npean3BuKaT no-
BpeAa WaM onacTHOCT 3a noTpebuTtens. EkcTeH-
3MBHUTE PeMOHTU TpAbBa Aa 6bAaT HaNpaBeHU

camo ot cepBu3 Ha CrnopT [leno nan otopusmpaH
ot CnopT [leno cepBu3eH LEHTHP.

AKO MmaTe BbNPOCK MM UCKaTe MHbopMaLuUs,
Mons obbpHeTe ce KbM npeacTasmTens Ha KET-
JIEP - CnopT [Jeno.

MecTonosioxkeHneTo Ha ypeaa Tpsbea Taka aa
6bae n3bpaHo, Ye ga ocMrypsea 40CTaTbyHO be-
30MacHO Pa3CTOAHME OT BCAKAKBU NMPEnATCTBUA.
YpenbT He TpabBa Aa 6bAe MOHTUPAH B HeMo-
cpeAcTBeHa 6AM30CT A0 MMaBHOTO MACTO 32 MU-
HaBaHe (MbTeKWU, KOpUaopwu, BpaTh).

YpeAbT He e npeaHasHavyeH 3a nvMua C Terno Haa
130 kr.

Ynotpeba:

3a Bawa curypHocT, npeau Aa usnonseate ypeaa,

MbPBO NpoyYyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMUATA. 3a-
OBJ/XKUTENTHO e ypeaa Aa ce MOHTMpa OT OTopUu-
3MpPaH LeHTbp (NnornegHeTe rapaHUMOHHTA Kap-
Ta).

Mpean nbpeaTa TPeHUPOBKA Ce 3ano3HanTe ¢
BCMYKUN (DYHKLUM M Bb3MOXKHOCTM 32 HACTpoOMKa
Ha ypepa.

He e nponopbynTeNHO M3MOA3BAHETO HA ypeaa B
6/11M30CT 4,0 BAAXHM MeCTa, 32 Aa He pbXAaAca.
BHMMaBanTe CbLLO Taka Aa He nonajaTt HUKAKBU
TEeYHOCTU (HAaMUTKU, NOT U T.H.) MO YacTUTe Ha
ypeaa. ToBa Moxe Aa aoBee A0 PbXAACBAHE U
noBpean Ha KOMMKTbPA.

TpeHUPOBBUYHUAT ypen e npegaHasHayeH 3a
Bb3PACTHU U B HUKAKDBB C/lyyal Aa He ce U3non-
3Ba 3a AeTcKa urpadyka. Ako ageuara ro M3nonsear
3a Urpa Moxe Aa Bb3HMKHAT HENPUABUAUMU U
OMacHW CcMTyauuun, Npu KOUTO NPOU3BOAUTENAT
He e OTroBopeH. Jlopu KoraTo oCTaBuUTe AeTe Ha
ypeaa, TpsabBa ga My ce nokaxe npaBUIHOTO U3-
non3BaHe Ha ypeaa u aa 6bae HabnwaaBaHo.
KpoctpeHaxopsT oTroBapsa Ha DIN EN 957 - 1/5,
knaca HB (knac eBponencku ctaHaapT 3a ¢uT-
Hec). Ho Toi He e noaxoAsly 3a TepaneBTUYHA
ynoTpeba.

He3HaunTenHus WyM Ha narepa oT LeHTpobex-
HaTa Maca ce Ab/XKW HA KOHCTPYKLMATA Ha ypeaa
N HAMA HeraTUBHW Nocseanum BbPXY hyHKLMO-
HMpaHeTo My. EBeHTyanHUTe NosABABALLMN Ce Wy-
MOBE MNP BbPTEHETO HA CTEMeHKNUTe ca TeXHUYe-
CKM 0bycnoBeHU 1 abconoTHO besonacHu.

3a nNo4yMcTBaHeTO U3NoJ3BanTe npenapaTn, KOUTO
He 3amMbpcABaT OKOJIHATA CpeAa, HO B HUKAKbB
CNyY4an CUNHU UAK passxpalim.

KpocTpeHaxopsbT pa3nonara ¢ MarHuTHa HaTo-
BapBallla cMcTema.

3a 6e3ynpeyHo hyHKLMOHUpPaHe Ha Ny/ca e npe-
NOPbYMTENIHO HaNpexeHne OT Hal-

Manko 2,7 BosTa (CamMo 3a KOMMIOTbPHO paboTe-
wuTe ypean c batepun).
YpeasT e 3aBMCUM OT 060pOTUTE HA MUHYTA.
TpsbBa ga ce BHMMaBa, HMKOra Aa He nonaaa
TEYHOCT BbB BbTPELWHOCTTA MU B
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eNleKTPOHMKaTa Ha ypeaa. Toea BaXMW 1 3a NoTTa.

- Mpean pa usnonsearte ypeaa, BUHaru npoBeps-
BaWTe Aasn BCUYKM BUHTOBE KAKTO U CbOTBETHO
be3onacHUTe ycTponcTea(MexaHmsMu) ca aobpe
3aTerHaTu.

- [Mpun TpeHUpPOBKA BUHAIM HOCETE MOAXOAALMN
CMOpTHU 0BYBKKU N 0bnekno.

- Bcnukun enekTpuyecku ypeau no BpemMe Ha pabo-
Ta U3NbYBAT €/IEKTPOMArHUTHO

obnbyBaHe. BHMMaBanTe Npu 0CoOH6EHO MHTEH3UBHU-
Te Ha obnbyBaHe ypeaun (Hanpumep GSM), Te He
TpsAbBa Aa ce NOCTaBAT B 6/IM30CT 40O eNeKTpo-
HHOTO yNpaBfieHWe, TbiA KaTO CTOMHOCTUTE, KOUTO
ce M3MWUCBAT Ha AuUChNies MOXe Aa bbaaT crpewe-
HU (HanpuMep Npu U3MepPBAHETO HA NyJca).

MHCTPYKUMM 32 MOHTaXa

- Mons, npoBepeTe Aanun Npu AOCTaBKaTa ca HaIU-
e BCUYKN HEOOXOAMMM YacTU (BUXKTE CMUCHKA) U
Aany MMa WweTu npu TpaHcnopTa. B cayyan, ve
nMmaTte oniakBaHus, Mosis 0bbpHeTe Ce KbM
npeactasutens Ha KETJIEP - CnopT [eno.

- PasrnepanTe BHMMATENIHO CXeMUTe M Toraea 3a-
noyHeTe Aa MOHTMpaATe ypeaa cnopej peaa Ha
n3obpaxeHusaTa. B oTaenHnTe cxeMn e aaneHa ¢
roneMu BykBM MocsiieLOBAaTENHOCTTA HA MOHTUPA-
He.

- MoHTaXbT Ha ypeaa Tpsbea aa 6bae BHUMATENHO
HanpaBeH OT Bb3pacTeH YoBeK. AKO MmaTe nNpo-
651eM C MOHTaXa, obbpHeTe Ce KbM OTOPU3NPAH
cepBu3 (NorneaHeTe rapaHUMOHHATA KapTa).

- WmanTe npeaBua, ye BMHArn CblLeCTBYBa onac—
HOCT 3a HapaHABaHe NpPW U3NON3BAHETO U MOHTU-
paHeTo HAa ypeaa. 3aTOBAa NMPU MOHTaxa npoLe-
AVpanTe BHUMATENHO M CbObpPaA3UTENHO.

- YBepeTe ce, Ye MACTOTO 3a TpeHMpaHe e be3o-
NMacHo, HaNpuMep He OCTaBANTE UHCTPYMEHTU
HAOKO0J10. BUHarn Taka HapexaanTe onaKoBbYHUS
mMaTepuasn, ye Aa HAMA onacHocTu. AKo aeua cu
MrpasT C HAMOHOBU TOPOUYKM, BUHATN UMA PUCK
3a 3a4ylaBaHe.

- KomMnnekTbT € HeOobXOAMMUTE KOMMOHEHTU € Hy-
)KEH 3a BCAKA CTbMKA MNPV MOHTAXa, NoKasaHa B
WHCTpYyKUMATa (NnornegHeTe cTpaHuua 4, BToparta
rpada) . M3nonseanTe KOMMJeKTa TOYHO KAKTO €
nokasaHo Ha n3obpaxeHuata. Bcmuku Heobxoan-
MU 4acCTu BbPBAT B KOMJIEKT C ypeaa.

- MbpBO 3aBUHTETE X71abaBO BCUYKM YACTM U NpoO-
BepeTe AaNN ca CNoXeHW npaBunHo. CterHere
rakuTe C pbKa A0KaTO CpelLHeTe CbMpOoTUBIE-
HWe, Cflel, KOeTO M3MOJI3BaNTe raeyeH KoY 3a
3[1paBO CTAraHe Ha ramMkuTe, A0KATO Ce CTerHart
xybago. Cnep ToBa NpoBepeTe AaNU KpenexHuTe
BPB3KMW Ca 34paBO CTerHaTu.

- 3abenexka: AKO BelHbX FankuTe ca ce pa3BuMH-
TUIN, Te HAMA AbAro Aa hyHKUMOHUPAT NpaBus-
HO 1 TpsabBa ga 6bAAT CMEHEHM.

- 3anaseTe CM OpuruHanHaTa ONaKOBKa Ha ypeAaa,
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Tbl KAaTO MOXe NMO-KbCHO (aKO Ce HaNoXu) aa
6bae n3nonseaHa 3a TpaHcnopT. CTokute (apTm-
KyauTe) MoraT Aa 6b4aT BpblLAHM CaMo cnej,
npeaBapuTesHO CrnopasyMeHne 1 Aa ca B OpuUru-
Ha/JiHa OMaKoBKa, KOATO Aa e npeAnas3Balla 3a
TpaHCropTa U Aa ca B OpMruMHanHaTa Kytus. Bax-
HO € Aa HanpaBWTe AeTalHO OnucaHue Ha no-
Bpeaara, npeau Aa NO3BbHUTE B OTOPU3NPaAH
CepBU3EH LEHTHP.

lMopbyBaHe HA pe3epBHM YacTu

Mpun NnopbYBaHETO HA pe3epBHUTE YaCTU, MOJIS BU-
Haru gaBanTe ClefHUTE HOMepa: HOMep Ha apTU-
Kyna, HoMepa Ha pe3epBHATA YacT U HYXHUs bpoi
Ha yacTuTe

Mpumep 3a nopbuka:

ApTukyn Ne : 07628-000; pe3epBHaTa yacT Ne:
68003909/ 1 6poin/

3anaseTe CY OpUrMHasHaTa ONakoBKa B C/ly4ya, ye
No-KbCHO MOXe Aa bbae M3non3eaHa 3a TPAHCNOPT.

3abenexka: Pe3epBHUTe yacTn ce AOCTABAT 6e3
KpenexHuTte enemMeHTn, OCBE€H aKO HAMAa NoACHeHune
KbM pe3epBHATA 4YacCT, Ye T4 Ce€ npoaasa 3aeHO C
KpenexHunTte enemMeHTHn.

Codma 1766, busHec napk Codus, crpaga Cnopt
Jeno;

(02) 976 45 07 /dakc (02) 976 45 07

e-mail: service@sportdepot.bg, www.sportdepot.bg



Za Vasu bezbednost

Ova sprava je namenjena za pobolj$anje fizicke kondi-
cije i namenjena je za odrasle osobe.

Upotreba udruge svrhe nije predvidjena i moze biti
opasna Proizvodjaé ne pruzima odgovornost za 3tetu i
povrede koje bi nastale usled nepravilnog koriéenja.

Vezbanije na ovoj spravi mora biti u skladu sa standar-
dima i normama bezbednosti . Nepravilan naéin vezban-
ja moze dovesti do povreda i treba ga izbegavati.

Nepravilan servis ili strukturne promene na spravi (npr.
uklanjanije originalnih delova sa sprave) mogu ugroziti
bezbednost korisnika.

Osteceni delovi mogu ugroziti Vadu bezbednost i sman-
jiti vek trajanja sprave. |z ovih razloga, oste¢eni ili po-
lomljeni delovi moraju biti odmah zamenjeni a sprava se
nesme koristiti dok se poravka ne obavi. Smeju se koristiti
samo originalni KETTLER delovi.

Tokom koris¢enja sprave, proveravaijte ispravnost spra-
ve na svakih 1 -2 meseca. Posebno obratite paznju na
vévréenost spojeva i stegnutost 3rafova i navrtki.Takodje
proveravaijte stegnutost spojeva na stubu sedista i rukoh-
vata.

To osigurava bezbednu upotrebu i maksimalan uéinak
sprave, i produSava njen vek trajanja. Pozeljno je obavl-
janje redovnog servisa (jednom godi3nije).

Rukovanje spravom

Pre koris¢enja sprave za vezanie, proverite da i je
sprava pravilno sklopliena.

Pre prvog korid¢enja sprave, upoznaijte se sa svim ka-
rakteristikama i funkcijama koje sprava ima.

Nije pozelino koristiti spravu u vlaznim i neuslovnim
prostorijama. zbog moguénosti da ée sprava zardjati i
ostetiti se.Pazite da sprava ili delovi sprave ne dodju u
kontakt sa teéno$éu (sokovi,razna pi¢a npr.). To moze
izazvati koroziju.

Sprava je namenjena za vezbanije odraslih osoba.Deci
ne sme biti dozvoljeno da se igraju na spravi. Proizvod-
ja¢ ne moze biti odgovoran za posledice koje bi nastale
usled nepridrzavanja ovih preporuka. Deca mogu koristiti
spravu samo uz konstantan nadzor odraslih.

Ova sprava je proizvedena po standardu DIN EN 957
- 1/5, klasa HB. U skladu sa tim nije predvidjena za te-
rapeutsku primenu.

Tihi nivo buke koji proizvode leZzajevi tokom koriséenja
je predvidjen konstrukcijom i ne uti¢e na uéinak sprave.
Moguée je da se tokom koriséenja sprave Cuje zvuk
okretanja pedala,sto je takodje predvidjeno konstrukci-
jom i ne utice na ucinak sprave.

Samo osobe koje su upoznate sa funkcijama sprave
(deca uvek u pratnji odraslih) smeju koristiti spravu.

Pre kori$éenja spave neophodno je konsultovati lekara
da bi ste proverili da li je Vase zdravstveno stanje odgo-
varajuée ovakvom tipu vezbanja. Nagin vezbanja mora

biti u skladu sa medicinskim preporukama. Nepravilno
vezbanje moze prouzrokovati oste¢enje Vaseg zdravl-

ja! Bilo kakvo menjanje delova na spravi koje nije nave-
deno u uputstvu moze prouzrokovati povredu vezbaéa ili
odtecenje sprave. Servisiranje i popravke smeju da obavl-
jaju samo ovlaéeni KETTLER serviseri koji su obuéeni od
strane kompanije KETTLER.

http://www.kettler.de

Za dodatna obavestenja kontaktirajte ovlaiéenog KETT-
LER dilera.

Prilikom izbora mesta za postavljane sprave,omoguéite
dovoljno slobodnog prostora oko sprave. Sprava ne sme
biti postavljena u blizini prometnih mesta (prolazi, vra-
ta,hodnici).

- Proizvod nije pogodan za osobe teze od 130 kilogra-
ma.

Za udobno i bezbedno korid¢enje sprave,podesite polo-
zaj rukohvata prema Va3oj visini.

Sprava nije predvidjena da je deca koriste,jer moze
doéi do opasnih | nepredvidivih situacija za koje proiz-
vodjaé ne preuzima odgovornost.Ako se ipak deci doz-
voli upotreba sprave, treba se pobrinuti da deca budu
upoznata sa pravilnim nacinom koristenja sprave,kao |
da za svo vreme koridtenja sprave budu pod nadzorom
odraslih.

- Nije predvideno koristenje proizvoda u terapeutske
svrhe.

- Ne koristite gruba i abrazivna sredstva za &isenje spro-
ve.

- Koristite materijale i sredstva koja ne zagadjuju okolinu.
- Sprava koristi magnetni sistem opterecenia.

Za pravilan rad sistema za merenja pulsa kompjuteru je
potreban
napon od 2,7 volta (samo za kompjutere koji koriste ba-
terije).

Kompijuter se startuje pokretanjem pedala.

Vodite rauna da nikakva vrsta te¢nosti ne sme doéi un-
utar sprave ili kompjutera.

Pre svakog koriséenja sprave proverite stegnutost spoje-
va na spavi.

Koristite adekvatnu obuéu tokom vezbanja.

Svi elektriéni uredjaji emituju elekiro magnetno zra&enije
tokom svog rada.Ne ostavljajte nikakve elektro uredjaje
na ili u blizini displeja (npr.mobilni telefon).U protivnom
moze do¢i do poremeéaja u radu kompjutera
(npr.o&itavanije pulsa).

15



(SRB) Uputsvo za montazu

Uputsvo za montazu

Proverite da li ste dobili sve potrebne delove (proverite li-
stu delova)

i da li nema nekih o$te¢enja. U sluéaju reklamacije obra-
tite se lokalnom KETTLER dileru. Pre po&etka montaze pa-
zljivo proéitajte priloZeno uputstvo i obratite paznju na
navedeni raspored montaze.Pravilan redosled montaze je
napisan velikim slovima.

Montazu sme da obavlja samo odrasla i tehniéki spo-
sobna osoba.

Vodite ra¢una da prilikom koridéenja alata potrebnih za
ovakvu montazu moze doéi da povredjivanja. Stoga bu-
dite izuzetno oprezni prilikom rukavanja alatima.

Obezbedite dovoljno slobodnog prostora oko mesta
gde obavljate montazu. Odlazite svu ambalaZu od pako-
vanja na mesto koje je pod kontrolom ukoliko ima dece u
blizini.

Lista rezervnih delova

Kada poruujete rezervni deo uvek navedite punu ozna-
ku modela sprave, oznaku rezervnog dela, potrebnu koli-
cinu i serijski broj proizvoda.
Primer:Art. no. 07628-000 / rezervni deo no.
68003909/ 1 kom / S/N no......Vazno:u cenu rezerv-
nog dela nije ukljuéena cena prateéeg materijala; prateéi
materijal (3rafovi,matice,podloske.. npr.). Ako su Vam po-
trebni,morate jasno navesti ,sa prateéim materija-
lom” Koristite prateéi materijal taéno kako je je navede-
no.Potrebni alati za montazu se dobijaju u komple-
tu. Sklopite sve delove,prvo bez stezanja spojeva da bi
ste proverili da li je sve sloZzeno prema uputsvu. Stegnite
spojeve dok ne osetite otpor, potom iskoristite steza¢ da
bi ste uévrstili sve spojeve . Proverite da i ste stegnuli sve
spojeve. Paznja:jednom stegnuti spojevi do kraja,u slu¢a-
ju ponovnog otpustanja vise nece imati istu silu stezan-
ja(bravice ¢e se unidtiti), pa se moraju promeniti.

Cuvaie originalnu ambalazu,da bi ste mogli da je
iskoristite prilikom transporta sprave.

D - Messhilfe fir Verschraubungsmaterial / CZ — Méfici pomicka pro materiél k pFisroubovani / SK- Meracia pomécka pre skrutky /

H - Mérési segitség a csavarozasndl haszndlt anyagokhoz /SLO — Merilni pripomoéek za material za privijanje /

HR - Mjerno pomagalo za vijéani materijal / RO - Ajutor peniru méasurarea materialului de insurubat /

BG -- MomoLy 3a n3mepsaHe Ha MaTepuanu 3a 3aBuHTBaHe / SRB — Pomo¢ za merenje materijala za priévricivanje
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D - Checkliste / CZ - Kontrolni seznam (obsah baleni) / SK— Zoznam (obsah balenia) / H — Csomagolas tartalmanak) ellenérzé listaja /
SLO - Kontrolni seznam (vsebina embalaze) / HR — Kontrolni popis (sadrzaj pakovanja) / RO - Lista de verificare (tabel si figuri) /

BG -— Opa3mepsaBaHe Ha kpenexHu enemeHTn / SRB - Spisak delova u pakovaniju
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D - Handhabung / (Z - Manipulace / SK - Ovlddanie / H - Kezelés /
SLO - Ravnanie z napravo / HR - Rukovanje/ RO - Manipulare /
BG — 3a pa6oTara ¢ ypena SRB — Rukovanje

Beispiel Typenschild - Seriennummer
Example Type label - Serial number
Example Plaque signalétiqu - Numéro de serie
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Bezeichnung

Cockpit mit Computer
Lenker komplett
Bugelverkleidung vorne
Bugelverkleidung hinten
Lenkerschaftrohr

Sattel

horizontale Stattelverstellung
Sattelstitze
Sattelrohrfihrung
Verriegelungsschraube
Seitenverkleidung rechts
Seitenverkleidung links
Lenkerrohrabdeckung
Bodenrohr vorne
Bodenrohr hinten
Bodenschoner vorne rechts
Bodenschoner vorne links
Bodenschoner hinten rechts
Bodenschoner hinten links
Pedalsatz

Tretkurbelsatz
Antriebsriemen
Riemenscheibe mit Achse und Lagern
Bremseinheit mit Motor
Riemenspanner komplett
Schwungmasse komplett
Readschalter
Stromzufihrung

Netzteil 220 V

Kabel oberes Teil

Kabel unteres Teile

Verkleidung fur Sattel-Horizontalverstellung

Farbeinsatz fpr Computerunterverkleidung

Schraubenbeutel A ohne Abb.
Schraubenbeutel B ohne Abb.

Stiick

_— ) et e ) ) ) ) e d ) ed d e d e ed ed e ed e ed ed ) ed e eed ed eed d e eed eed eed e

Ersatzteil-Nr
07628-000
GIRO-P
68003900
68003871
68003902
68003903
68003901
68003909
68003910
68003908
68003707
68003517
68003905
68003906
68003907
68003879
68003880
68003713
68003714
68003715
68003716
68003504
68003525
68003717
68003526
68003172
68003524
68003682
68003771
68003772
68003170
69003773
68003774
68003911
68003904
68003912
68003913
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